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Annotatsiya.Ushbu maqolada ingliz va o’zbek tillarida urg’uning semantik-
grammatik va stilistik xususiyatlari bilan bir qatorda asosiy e’tibor ingliz va o’zbek 
tillarida emfatik urg’uning badiiy nutqdagi ahamiyatiga qaratilgan. 
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Аннотация: В данной статье рассматриваются семантико-грамматические и 
стилистические особенности акцента в английском и узбекском языках. Основное 
внимание уделяется роли эмфатического ударения в английском и узбекском 
языках в художественной речи. 
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THE PLACE AND SIGNIFICANCE OF EMPHATIC STRESS IN THE 
ARTISTIC IMAGE

Haydarov Anvar Askarovich
Bukhara State University Department of English Linguistics

Professor

Abstract. Semantic, grammatical and stylistic features of accent in the English and 
Uzbek languages are considered in the article. Special attention is paid to the role and 
stylistic usage of the emphatic accent in the literary speech in the English and Uzbek 
languages.

Key words. phonostylistics, accentology, supersegment, intonation, pause, stress, 
emphatic stress.

Til ilmida urg’u supersegment fonetik vositalardan biridir, u nutq jarayoni zanjirini 
tashkil qilishda muhim rol o’ynaydi. Bu haqida professor Ayub G’ulomov quyidagicha 
yozadi: “Urg’u bu chuqur izlanishlarni talab etuvchi ham nazariy ham amaliy jihatdan 
ahamiyatli bo’lgan qaltis bir hodisadir” [9;3]. Urg’uning vazifasi delimativlik bilan 
cheklanmaydi, balki so’zning birligini ta’minlashda va so’zlarning bir biridan prosodik 
farqini ko’rsatuvchi differensial belgi bo’lib ham xizmat qiladi [ 7; 12]. 

Hozirgi davr tilshunosligida urg’uga supersegment hodisa sifatida qarash lozim 
ekan, u bevosita uslubiy ahamiyat ham kasb etadi, deb yozadi E.Qilichev      [8; 264]. 
O’zbek tilining urg’usi, uning tabiati, o’rni, ayniqsa uslubiy xususiyatlari haligacha 
chuqur tadqiq qilinmagan. Ammo bu o’rinda 1947-yilda professor A.G’ulomov 
tomonidan nashr qilingan “O’zbek tilida urg’u” risolasining nazariy va amaliy jihatdan 
nihoyatda muhim ahamiyatga ega ekanligini qayd etish lozim. Unda urg’uning so’z 
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va mantiq urg’ulariga bo’linishi, so’z urg’usining o’zbek tilidagi vazifalari batafsil 
izohlab berilgan. Bu berilgan izohlar A.G’ulomovning o’ta kuzatuvchanlik qobiliyati 
bilan jahon ilmiy merosidan chuqur bahramand bo’lgan ulkan ilmiy salohiyatining 
uyg’unlashuvi natijasidir. Shuning uchun ham eshituv usuli bilan xulosa chiqarganiga 
qaramay, ko’p bo’g’inli so’zlarda urg’uning darajalanishi, urg’usiz bo’g’inda unlilarning 
reduksiyalanishi, urg’u olmaydigan qo’shimchalar va ularning sabablari yuzasidan 
bayon qilingan fikrlarni keyinchalik eksperimental fonetika bergan materiallar ham to’la 
tasdiqladi, deb yozadi professor A.Nurmanov [ 6; 175].

Ko’plab tilshunoslar qatorida urg’u va tovush sistemasining o’zaro munosabati 
haqida professor A.Mahmudov atroflicha fikr yuritgan [4; 46-49]. Shunga qaramay 
urg’u keng qamrovli fonetik vosita bo’lib, uni yanada keng va atroflicha tadqiq qilish 
davrimizning dolzarb muammolaridan biri hisoblanadi. Ushbu maqolada urg’uning 
semantik-grammatik xususiyatlari bilan bog’liq holda uning uslubiy xususiyatlari haqida 
fikr yuritamiz.

O’zbek tilining urg’usi asos e’tibori bilan eksprator (havo oqimining kuchi bilan 
ifodalanadigan) urg’udir. U shu bilan birga muzikal urg’u bilan aralashishi holatiga ham 
egadir. Muzikal urg’u (tonning bir xil yuksalishi bilan ifodalanadigan urg’u) so’roq, 
taajjub kabi ma’nolarni anglatishda ochiq ko’rinadi. Ko’pchilik fonetist turkolog olimlar 
(N.F.Katanov, N.K.Dmitriyev, V.Radlov) o’zbek tilida urg’u so’zning oxirgi bo’ginida 
bo’ladi, deb qayd qilganlar. Darhaqiqat, hozirgi o’zbek tilining leksik tarkibiga qarar 
ekanmiz, undagi asosiy qismning urg’usi oxirgi bo’g’inda keladigan so’zlardan iborat 
ekanini ko’ramiz. Shu bilan bir qatorda o’zbek tilida urg’u doimiy turg’un o’ringa ega 
emas. U nutqdagi turli holatlarni aks ettirishda: jahl bilan qattiq gapirishda, jiddiy, kuchli 
undashlarda turli o’rinlarga ko’chiriladi. Boshqacha aytganda, uning oxiridan boshqa 
o’ringa ko’chirilishi emotsionallik ottenkasi bilan bog’langandir [1; 16].

Qiyoslayotgan ingliz va o’zbek tillarida so’z tarkibidagi biror bo’g’in yoki gap 
tarkibidagi biror so’z talaffuzda ajratilib, urg’u berib zarb bilan aytiladi. Bu hol odatda, 
ovozning ko’tarilishi, cho’ziqlikning ortishi va intonatsion taktning kuchayishi kabi 
fonetik vositalar bilan ifodalaniladi. Ana shu fonetik vositalar orqali bo’g’in va so’zning 
ajratilishi natijasida: so’z urg’usi va gap urg’usi hosil bo’ladi. So’z urg’usi semantik 
uslubiy  tomondan so’z ma’nosi va talaffuzini to’g’ri belgilashga xizmat qiladi. Masalan, 
o’zbek tilidagi olma so’zining birinchi bo’ginidagi urg’u uni morfologik jihatdan ot 
turkumi, leksik jihatdan meva lug’aviy ma’noli so’z ekanini ko’rsatadi. Shu so’zning 
ikkinchi bo’g’inidagi urg’u esa ma’noni tamoman o’zgartiradi: fe’l, harakat ma’nosi 
ifodalanadi. Xuddi shunday misolni ingliz tilidagi present so’zida ham ko’rish mumkin. 
Ushbu so’zning birinchi bo’g’inidagi unliga tushgan urg’u uning “hozirgi” degan 
ma’nosini ifodalasa, ikkinchi bo’g’indagi unliga tushgan urg’u esa “sovg’a” manosini 
anglatadi. Bundan ko’rinadiki, urg’u so’zning lug’aviy ma’nosini ham farqlaydi. Ayni 
zamonda urg’u shu so’zning to’g’ri talaffuzini ham taqozo etadi. Bunga e’tibor qilmaslik 
adabiy talaffuz normasini buzadi. Buxoro shevasida urg’u qoidalariga rioya qilmaslik 
natijasi ko’pincha olma so’zi alma tarzida talaffuz qilinadi. Bunday holat bir tomondan 
adabiy normadan chekinish bo’lsa, ikkinchidan badiiy uslubda personajlarning nutqiy 
xarakteristikasini bildiradi. 

Ushbu holatni ingliz tilidagi quyidagi she’riy parchada ham ko’rish mumkin:
Hold fast to dreams,
For if dreams die.
Life is a broken – winged bird,
That can not fly.
Hold fast to dreams,
For when dreams go.

Ta’lim va innovatsion tadqiqotlar (2024 йил №11)
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Life is a barren filed
Frozen with snow. (Lengston Hughes “Dreams”)
Urg’u orqali ma’no o’zgarishida ohang asosiy rolni o’ynaydi. Bunda yangi so’z 

hosil bo’lmay, ya’ni so’zning denotativ ma’nosi o’zgarmay turli konnotativ ma’nolar 
hosil bo’ladi, bu esa uslubiy rang- baranglikni vujudga keltiradi. Masalan, kesildi ( 
to’g’ri, odaticha anglash), kesildi (kesatish), kesildi (uqtirish) kabilar.Gap urg’usi turli 
darsliklarda logik urg’u, intonatsion urg’u terminlari bilan ham ataladi. Bunday urg’u 
gapdagi so’zni mazmun jihatdan ajratib ko’rsatish uchun ishlatiladi. Intonatsion urg’u 
gapdagi hamma so’zlarga tusha olishi bilan birga, u so’zning hamma bo’g’inlariga ham 
tusha oladi va deyarli hamma holatda saqlanib qoladi. Masalan, Ali ketdi ( qoldi emas 
ketdi), Ali ketdi ( Vali emas Ali ketdi) degan ma’noni bildiradi. Logik urg’u ko’pgina 
tillarda fikriy jihatdan ahamiyatli bo’lgan elementning kuchli aytilishi bilan bog’liq. Bu 
kuchayish o’sha elementning so’nggi bo’g’inida o’zining eng yuksak nuqtasiga yetadi. 
Bu havo oqimining kuchayishi emas, umumiy tonning- ohangning ko’tarilishidir. Logik 
urg’u biror narsani ta’kidlashda, birini ikkinchisiga zid qo’yishda yoki qofiyani rostlash 
uchun ham ishlatiladi. Buni ingliz tilidagi quyidagi rifmovkani o’qish jarayonida 
kuzatish mumkin:

 
One, two
Bucklemy shoe.
Three, four
Shut the door.
Five, six
Pick up sticks.
Seven, eight
Get a sleep at night
Nine, ten
A good fat hen. 

  Lirik asarlarda    muallif aytmoqchi bo’lgan fikrni, tasvirni kuchaytirish, ta’kidni 
aniqlantirishda mantiqiy urg’udan foydalaniladi.  Bu o’rinda qofiyaning ahamiyati 
juda muhim sanaladi. Qofiya so’zlarning urg’uli yoki urg’usiz holatda kelishi bilan 
ifodalanishi mumkin:

Sweet and low, sweet and low
Wind of the western sea.
Low, low, breathe and blow,
Wind of the western sea.
Over the rolling waters go (A.Tennyson)
Gap bo’laklari o’rnini grammatik almashtirib qo’llash ayniqsa anaforalarda yorqin 

namoyon bo’ladi:
Yolg’iz menmi ko’klam chog’i yig’lagan,
Yolg’iz menmi har umidda aldangan,
Yolg’iz menmi ko’kragimni tig’lagan,
Yolg’iz menmi sevinch bilan bo’lmagan.  (Cho’lpon)
And whizzing and hissing,
And rattling and battling
And gurgling and struggling
And bubbling and troubling and doubting
And rushing and flashing and brushing and gushing (R.Southey) 
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Ma’noni kuchaytirish uchun logik urg’uli bo’lak ba’zan gap oxirida ham takrorlanadi. 
Masalan, Bu gaplarni qo’ying savdodan gapiring savdodan (so’zlashuvdan). Urg’uning 
semantik stilistik xususiyatlaridan yana biri uni unli fonemalar bilan yaqindan 
aloqadorligidir. Bu holatni ingliz tilida ham o’zbek tilida ham uchratish mumkin. Shu 
o’rinda uslubiy xususiyatga ega bo’lgan emfatik urg’uning nutq ta’sirchanligi bilan 
bog’liq holatlari haqida fikr yuritamiz.

Emfatik urg’u-bu gap tarkibidagi bir so’zning ta’sirchaligini kucaytirish maqsadida 
alohida ajratib talaffuz etiladi deb qayd etadi A. Hojiyev [10;112]. Emfatik (hayajon) 
urg’u gapning biror bo’lagi yoki bo’laklariga so’zlovchining kechinmasi, hayajoni, 
subyektiv munosabati kabilarning yuklatilganligini ko’rsatuvchi intonatsion qismdir. 
Uning logik urg’udan farqi shundaki, logik urg’u tinglovchi diqqati qaratiladigan 
bo’lakni ajratib ko’rsatadi. Emfatik urg’u esa so’zlovchining o’z subyektiv munosabati 
qaratilgan bo’lakni ajratib ko’rsatish vazifasini o’taydi. Logik urg’u gapda bir bo’lakka 
tushadi, hatto gapning ma’lum  bir sostaviga ham tushishi mumkin. Logik urg’uda 
tovush kuchi asosiy o’rinda turgani holda emfatik urg’uda tovush cho’ziqligi asosiy 
o’rinda bo’ladi deb ta’kidlagan M.Mirtojiyev [5; 51]. 

Ingliz tilida keltirilgan quyidagi ikki misrada unli tovushlarni cho’zish natijasida 
ta’sirchanlik oshib, tovush cho’ziqligi uslubiy vazifa bajaradi.Masalan:

And failing and crowling and sprawling,
And gleaming, and streaming, and steaming, and beaming.
Qofiyaga emfatik urg’uni yuklash uning ohangdorligini oshiradi, shu sababdan 

emfatik urg’udan zamondosh shoirlarimizdan biri Muhammad Yusuf  san’atkorona 
foydalangan. Shuning uchun ham uning she’rlari oddiy, poetik mazmunli, mayin va 
erkin kuylanadi. Qofiyali so’zlar emfatik bo’lakka xos cho’ziq talaffuz qilinadi. 

Sen yo suv bo’yiga cho’kkan guloyim,
Seni yo ko’klardan to’kmish xudoyim,
Bulbulning patiday barging muloyim,
Binafsha, binafsha xoksor binafsha.
“Binafsha” she’ridan olingan parchadagi guloyim,  xudoyim, muloyim so’zlari 

o’zaro ohangdosh bo’lib, musiqiy jarangdorlik hozil qilgan. Xuddi shunday holatni 
ingliz tilidagi quyidagi she’riy parchada ham ko’rish mumkin:

What does little birdie say,
In her nest  at peep of day.
Let me fly says little birdie,
Mother, let me fly away.
Ushbu she’riy parchadagi  say, day, away so’zlari o’zaro qofiyalanib, ularga urg’u 

tushishi  natijasida musiqiy ohangdorlik ta’minlangan.
Xulosa qilib shuni aytish mumkinki,  urg’u semantik-grammatik hamda uslubiy 

ahamiyatga ega bo’lgan fonetik vositalardan biridir. Urg’u vositasida so’zning leksik va 
grammatik ma’nosi o’zgaradi. Bunday o’zgarishlar natijasida so’z va gapda qo’shimcha 
ma’no bo’yog’i hosil  bo’ladi. Urg’u vositasida paydo bo’lgan turli xil emotsional-
ekspressiv ma’nolar badiiy tasvirni jonli, obrazli va ta’sirchan bo’ishini ta’minlaydi.
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